
Pronombres posesivos (所有格) 
 
所有格是取代主格，用來指稱「屬於主格的」或「主格所擁有的」人、事、

物。西班牙文所有格的單複數、陰陽性跟隨「被擁有，所擁有」的人、事、物

的單複數和陰陽性變化。mi/mis, tu/tus, su/sus 這三個單/複數所有格沒有陰陽
性之分。 
 

主格 所有格 （名詞前） 所有格 （名詞後） 

Yo mi/ mis mío/mía; míos/mías 

Tú tu / tus tuyo/tuya; tuyos/tuyas 

Él/Ella/Usted su /sus suyo/suya; suyos/suyas 

Nosotros/as nuestro/a; nuestros/as nuestro/a; nuestros/as 

Vosotros/as vuestro/a; vuestros/as vuestro/a; vuestros/as 

Ellos/Ellas/Ustedes su /sus suyo/suya; suyos/suyas 

 
 
例句： 
Mi casa = la casa mía (我的家) （我：是男人或女人，但是擁有的東西是 casa，
陰性，因此要用 la casa mía）; Mis casas= las casas mías 
Mi libro= el libro mío （我的書）; Mis libros=los libros míos.  
Tu país= el país tuyo （你的國家） 
Tus paisanos = los paisanos tuyos (你的同胞; 你的同鄉。“你/妳”可以是男人或
女人，但是 “paisanos”是陽性複數，所以用 tuyos; 如果全部的 paisanas 都
是女人，就使用 las paisanas tuyas) 
Su mujer= la mujer suya (他/您的太太; 他/您的女人) (太太是丈夫的太太，所以
一般情況，不會是 「她」的太太) 
Su hijo= el hijo suyo （他/她/您的兒子）; Sus hijos= los hijos suyos (他/她的兒子
們; 他/她的兒女們) 
Nuestra universidad= la universidad nuestra （我們的大學; 我們的學校。主格
「我們」，可以是全部男性，或是有男有女，也可以是全部女性。這裡的所有格

詞性是跟著「universidad」(f) 陰性來的） 



Nuestras universidades＝las universidades nuestras （我們的大學; 我們的學校） 
Vuestra madre/ la madre vuestra （你們的母親） 
Vuestro padre / el padre vuestro （你們的父親） 
 
El (Este) libro es mío. =Mi libro es este. (這本書是我的。este 可以當指示詞，也
可以當代名詞; 但是 el 是冠詞，不是代名詞，因此，不能說 Mi libro es el. )  
La casa (esta casa es mía)= Mi casa es esta. （這是我的家） 
 
 


